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MEDIJSKE INTERPRETACIJE 
DJELOVANJA SABATAJA  

CEVIJA I KRIPTO-JEVREJSKE 
ZAJEDNICE DÖNMEH NA  

BALKANU
Sa­že­tak: Osnovna tema rada je analiza istorijskih izvora i zapisa, čla­
naka i knjiga o životopisu Sabataja Cevija, sefardskog rabina rođe­
nog u Smirni (današnjoj Turskoj), ali iz porodice romaniotskih Jevreja 
iz Patre, te (preciznije) njegovog političkog i duhovnog djelovanja na 
Balkanu, i to u Solunu (današnja Grčka) i u Ulcinju (današnja Crna 
Gora). Analitički fokus rada je usmjeren ka opisu Cevijevog djelova­
nja u Solunu (1651-1658), i okolnostima formiranja tamošnje kripto- 
jevrejske grupe Dönmeh te njihove kulturne zaostavštine danas. Naro­
čito su interesantne posljednje godine njegovog života u Ulcinju gdje 
ga je 1673. godine prognao osmanski sultan Mehmed IV. Sabataj Cevi 
je umro u Ulcinju 1676. godine, i tu je izvjesno sahranjen. Cilj rada je 
da dodatno objasni sve vjerske i dogmatske dihotomije i denominacije 
unutar Dönmeh zajednice, kao i razloge njihovog nastanka.

Ključ­ne ri­je­či: Sabataj Cevi; Sabatajanstvo; Dönmeh; Balkan
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Uvod

Ovaj rad se te­me­lji na po­la­ziš­tu da je knjiga – pr­vi me­dij, od­
no­sno do­volj­no re­flek­si­van i me­to­do­loš­ki ute­me­ljen da se na 
osno­vu nje(ga) mo­gu ana­li­zi­ra­ti i de­kon­stru­i­sa­ti ra­zno­li­ke me­
dij­ske (re)in­ter­pre­ta­ci­je, ko­je za­di­ru u isto­rij­ske eta­pe ko­je su, 
u po­gle­du ka­te­go­ri­jal­no­sti, če­sto ne­kom­ple­men­tar­ne sa sa­vre­
me­noš­ću. U tom po­gle­du, nje­na este­ti­ka i iz­ra­žaj­nost joj da­ju 
do­dat­ni le­gi­ti­mi­tet u po­gle­du nje­ne po­sto­ja­no­sti kao me­di­ja, ko­ji 
se mo­že flek­si­bil­no se­ci­ra­ti i tu­ma­či­ti na vi­še na­či­na. Ov­dje se 
mo­že­mo osvr­nu­ti na te­zu Wil­li­a­ma Uric­chia da me­dij za­pra­vo 
sim­bo­li­zu­je kulturnu praksu, mno­go vi­še ne­go što pred­sta­vlja 
obi­čan tekst; ili na Li­su Gi­tel­man ko­ja za­pra­vo kon­sta­tu­je da 
je ko­mu­ni­ka­ci­ja – kul­tur­na prak­sa.1 Ovaj ter­min je struk­tu­ral­
no neo­dvo­jiv od druš­tve­ne, so­ci­jal­ne i na­uč­ne ulo­ge knjige, bez 
ob­zi­ra na nje­ne če­ste zlo­u­po­tre­be (ko­ji­ma je sklon sva­ki me­dij). 
Sa dru­ge stra­ne, za­ri­ti u pro­ble­ma­ti­ku 17. ili 18. vi­je­ka, uz am­bi­
ci­ju da me­dij­ska tu­ma­če­nja on­daš­njih fe­no­me­na pred­sta­vi­te što 
au­ten­tič­ni­je, do­i­sta zah­ti­je­va pre­ci­znost i (nu­žno) dis­tan­ci­ra­nje 
od sva­ke vr­ste am­bi­va­lent­no­sti. Za­to je ra­zno­li­kost iz­vo­ra, go­
to­vo pa, akut­na od­li­ka svih onih ra­do­va ko­ji su se ba­vi­li li­kom i 
dje­lom Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja, te ova te­ma uto­li­ko pred­sta­vlja po­se­ban 
me­to­do­loš­ki iza­zov.

Sa­ba­taj Ce­vi je ro­đen 1. av­gu­sta 1626. go­di­ne u Smir­ni, od­no­
sno Iz­mi­ru (da­naš­nja Tur­ska), u po­ro­di­ci ro­ma­ni­ot­skih Je­vre­
ja iz Pa­tre (da­naš­nja Grč­ka). Romanioti pred­sta­vlja­ju naj­sta­ri­ju 
je­vrej­sku za­jed­ni­cu na Bal­ka­nu. Ra­ni­je su se slu­ži­li po­seb­nim 
vjer­skim ob­re­dom ko­ji se na­sla­njao na Jerusalimski Talmud, te 
je­van­skim (ju­de­o­grč­kim) li­tur­gij­skim je­zi­kom, ko­ji se da­nas za­
dr­žao me­đu ma­lim bro­jem ro­ma­ni­ot­skih Je­vre­ja. Nji­ho­vo ime 
se ve­že za na­ziv Ῥωμαῖοι (Ro­ma­ni; Ro­me­ji), ka­ko su ozna­ča­
va­ni ne­ka­daš­nji sta­nov­ni­ci Vi­zan­tij­skog car­stva. Za raz­li­ku od 
Sefarda, ko­ji su go­vo­ri­li ju­de­oš­pan­skim je­zi­kom, i ko­ji po­či­nju 
na­se­lja­va­ti Bal­kan kra­jem XV vi­je­ka, Ro­ma­ni­o­ti su bi­li bal­kan­
ski sta­ro­sje­di­o­ci. Pri­su­stvo Je­vre­ja na ovom pro­sto­ru se bi­lje­ži 
još od an­tič­kih vre­me­na, dok ču­ve­ni je­vrej­ski pu­to­pi­sac Be­nja­
min od Tu­de­le kon­sta­tu­je, još u XII vi­je­ku, pri­su­stvo Romaniota 
u Pa­tri, Ko­rin­tu, Te­bi, So­lu­nu, Dra­mi, itd.2 Na­kon is­tre­blje­nja 
naj­broj­ni­je ro­ma­ni­ot­ske za­jed­ni­ce u Ja­nji­ni, u vri­je­me Dru­gog 
svjet­skog ra­ta, i u ko­nač­ni­ci, na­kon for­mi­ra­nja dr­ža­ve Izrael, 
usli­je­di­će nji­ho­vo ma­sov­no ise­lja­va­nje iz Grč­ke.

U tom smi­slu je va­žno kon­sta­to­va­ti Ce­vi­je­vo bal­kan­sko po­ri­je­
klo. On će, pod uti­ca­jem svo­ga oca Mor­de­ka­ja Ce­vi­ja (Mor­decai 

1	 Trot­ter, D. (2013) Literature in the First Media Age, Lon­don: Har­vard ­
Uni­ver­sity Pres, p. 2.

2	 Sta­vro­u­la­kis, N. (1990) The Jews of Greece, At­hens: Ta­los Press, p. 9.
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Ze­vi), uz po­sve­će­no iz­u­ča­va­nje Talmuda, po­sta­ti ra­bin 1644. 
go­di­ne3, te pod uti­skom ka­ba­li­zma Isa­ka Aš­ke­na­zi­ja (Isa­ac As­
hke­na­zi)4 i ta­da po­pu­lar­nog mi­le­na­ri­zma, 1648. go­di­ne se­be 
pro­zva­ti mesijom. Zbog svog uče­nja, bi­će is­klju­čen iz je­vrej­ske 
za­jed­ni­ce u Smi­r­ni i pro­tje­ran od ta­mo 1651. go­di­ne, za­jed­no sa 
svo­jim sljed­be­ni­ci­ma. Na­kon kra­ćeg za­dr­ža­va­nja u Ca­ri­gra­du, 
gdje je od zna­me­ni­tog pro­po­vjed­ni­ka Abra­ha­ma Ja­hi­ni­ja (Abra­
ham Yac­hi­ni) u jed­noj knji­zi pro­ka­zan kao mesija, ko­nač­no do­
la­zi u So­lun, ko­ji će po­sta­ti cen­tar nje­go­vog vjer­skog dje­lo­va­nja 
u na­red­nim go­di­na­ma.

Boravak u Solunu

To­kom svog bo­rav­ka u So­lu­nu (1651-1658), Ce­vi će oja­ča­ti ta­
moš­nju ka­ba­li­stič­ku za­jed­ni­cu, i pri­do­bi­ti ve­li­ki broj sljed­be­ni­
ka, na­ro­či­to me­đu ne­ka­daš­njim maranima5 u Ša­lom si­na­go­gi. 
Ka­ko pri­mje­ću­je Mo­še Idel, nje­go­va sim­bo­lič­ka i ha­ri­zmat­ska 
ulo­ga, te me­si­jan­ska pro­pa­gan­da, ima­la je es­ha­to­loš­ki uti­caj na 
ta­daš­nje se­fard­ske Je­vre­je.6 So­lun je bio ide­al­no mje­sto za Ce­vi­
je­ve vjer­ske ak­tiv­no­sti, uzme li se u ob­zir či­nje­ni­ca da je ta­moš­
nja je­vrej­ska za­jed­ni­ca bi­la iz­u­zet­no sna­žna. Ona je bro­ja­la oko 
22 hi­lja­de lju­di, a sa­mo je u So­lu­nu po­sto­ja­lo tri­de­set si­na­go­ga.7 
Ce­vi u po­čet­ku ni­je in­si­sti­rao na svom mesijanskom samopro­
viđenju, te se uglav­nom pred­sta­vljao ta­moš­njim ra­bi­ni­ma kao 
učen čo­vjek, što je ui­sti­nu i bio. Nje­go­vo po­zna­va­nje Talmuda 
i je­vrej­ske tra­di­ci­je, u ko­nač­nom ga je zbli­ži­lo sa so­lun­skim ra­
bin­skim re­dom. Ipak, na jed­nom ban­ke­tu, za­po­čev­ši mi­stič­nu 
ce­re­mo­ni­ju vje­na­ča­nja sa Torom8, uz poziv prisutnim rabinima 
da se istoj povinuju, iniciraće sopstveno izgnanstvo iz Soluna. 
Kako bilježi Hajnrih Grac ,,jezikom Kabale, ovo je tre­ba­lo zna­
či­ti da će se Tora, kći bo­ži­ja, ne­ras­ki­di­vo sje­di­ni­ti sa Mesijom, 
si­nom bo­ži­jim.՚՚9 Ova sim­bo­li­ka će pra­ti­ti Ce­vi­ja do samog kra­ja 

3	 Scho­lem, G. G. (1973) Sabbatai Sevi: The Mystical Messiah: 1626-1676, 
Prin­ce­ton, New Jer­sey: Prin­ce­ton Uni­ver­sity Press, p. 111.

4	 Isak Aš­ke­na­zi (1534-1572) – je­vrej­ski ka­ba­li­sta, ra­bin i mi­stič­ni pje­snik, 
Zaslu­žan za raz­vi­ja­nje Lurijanske kabalističke škole.

5	 Marani (he­br. anusim – pri­mo­ra­ni) su bi­li po­krš­te­na krip­to-je­vrej­ska (se­fard­
ska) za­jed­ni­ca iz Špa­ni­je (doc­ni­je na­se­lje­na na Bal­kan), ko­ja je u taj­no­sti 
prak­ti­ko­va­la ju­da­i­zam.

6	 Idel, M. (2011) Saturn’s Jews: On the Witches’ Sabbat and Sabbataenism, 
Lon­don; NY: Con­ti­nu­um, p. 99.  

7	 Ka­stein, J. (1931) The Messiah of Ismir: Sabbatai Zevi, s.l.: Vi­king Press, ­
p. 68.

8	 Petoknjižje Moj­si­je­vo – sve­ta knji­ga, ko­ja pred­sta­vlja osnov­nu dok­tri­nu ju­
da­i­stič­kog mo­ral­nog uče­nja. U je­vrej­skoj tra­di­ci­ji, pr­vih pet knji­ga Starog 
zavjeta na­zva­ne su Tora.

9	 Gra­etz, H. (2009) History of the Jews, Vol. 5: From the Chmielnicki Perse­
cution of the Jews in Poland (1648 C.E.) to the Period of Emancipation in 
Central Europe (c. 1870 C.E.), New York: Co­si­mo, Inc., p. 124.
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nje­govog ži­vo­ta, uzme li se u ob­zir da je u svo­jim vjer­skim govo­
ri­ma Toru, ne­iz­o­stav­no, ozna­ča­vao kao sop­stve­nu nevjestu.10, 11 
Ia­ko se za ži­vo­ta Ce­vi že­nio ba­rem če­ti­ri pu­ta, Met Gol­diš us­
tvr­đu­je: ,,U ovom slu­ča­ju ni­je teš­ko za­klju­či­ti da je brak sa ne­
ži­vim skro­lom, pre­ma ko­me je usmje­ra­vao svo­ju pri­vr­že­nost, 
bio iz­vje­sna for­ma erot­skog na­do­mješ­ta­nja. Sa­ba­taj, ne­spo­so­ban 
da for­mi­ra sek­su­al­nu ve­zu sa že­nom, tra­žio je na­mje­sto tog – 
po­pred­me­ći­va­nje sim­bo­li­ke Je­vre­ja ko­ji je u ljubavnoj ve­zi sa 
Zako­nom...՚՚12

Abra­ham de Bo­ton, pr­vi ra­bin So­lu­na i na­čel­nik ta­moš­nje Ješi­
ve, do­ni­je­će od­lu­ku o nje­go­vom ko­nač­nom pro­tje­ri­va­nju. Ce­vi­
jev će od­la­zak, me­đu­tim, osta­vi­ti ve­li­ke po­slje­di­ce na je­vrej­sku 
za­jed­ni­cu u So­lu­nu. Osim što je (p)osta­la dje­li­mič­no po­di­je­lje­
na, mno­ge ugled­ne po­ro­di­ce, fa­sci­ni­ra­ne Ce­vi­je­vom me­si­jan­
skom kon­cep­ci­jom, okre­nu­će se eks­cen­trič­nom na­či­nu ži­vo­ta. 
Bi­će za­bi­lje­že­ni pri­mje­ri sa­mo­za­ko­pa­va­nja lju­di u baš­ta­ma, pro­
da­je lič­ne svo­ji­ne, za­tva­ra­nja tr­žni­ca; sve sa ci­ljem ap­so­lut­nog 
po­sve­ći­va­nja pra­će­nju i iš­če­ki­va­nju mesije.13

Na­kon kra­ćeg bo­rav­ka u Ati­ni, Ca­ri­gra­du i Alek­san­dri­ji, bi­će za­
bi­lje­že­no nje­go­vo kon­ti­nu­i­ra­no dje­lo­va­nje u Ka­i­ru i Je­ru­sa­li­mu 
(1660-1665), pod po­kro­vi­telj­stvom bo­ga­tog po­re­zni­ka Ra­fa­e­la 
Jo­ze­fa Ha­la­bi­ja, na­kon če­ga će se upu­ti­ti ka Pa­le­sti­ni. Ta­mo će 
upo­zna­ti ču­ve­nog te­o­lo­ga Na­ta­na (Aš­ke­na­zi­ja) od Ga­ze, ko­ji će 
se sta­vi­ti u Ce­vi­je­vu pro­roč­ku slu­žbu, tvr­de­ći da je vas­kr­sli izra­
el­ski pro­rok Ilija. Za­ni­mlji­vo je na­gla­si­ti da se grob­no mje­sto 
Na­ta­na od Ga­ze, od 1680. go­di­ne na­la­zi u Sko­plju (da­naš­nja 
Re­pu­bli­ka Ma­ke­do­ni­ja).

Kao i u So­lu­nu, Ce­vi i nje­go­vi sljed­be­ni­ci bi­će izopšte­ni od stra­
ne je­ru­sa­lim­skog ra­bin­skog kru­ga, na­kon če­ga će se upu­ti­ti ka 
Smir­ni, gdje će se u ta­moš­njoj si­na­go­gi for­mal­no sa­mo­pro­gla­si­ti 
za mesiju. Od tog tre­nut­ka, Sa­ba­taj Ce­vi će, po­ste­pe­no, do­bi­ja­
ti sve ve­ći broj sljed­be­ni­ka ši­rom Evro­pe.14 Na tu okol­nost će 

10	Scho­lem, G. G., nav. dje­lo, str. 148, 161.
11	Met Gol­diš kon­sta­tu­je ka­ko Ce­vi­je­va eks­cen­trič­nost ni­je bi­la slu­čaj­na: ,,Nje­

go­va lič­nost je oda­va­la ne­pra­vil­no­sti u po­na­ša­nju, ko­je su se doc­ni­je raz­vi­le 
u pot­pu­ne po­re­me­ća­je, ka­sni­je po­zna­te kao bi­po­lar­ni ili ma­nič­no-de­pre­siv­ni 
sin­drom. (...) Is­po­sta­vlja se da je Sa­ba­ta­ja ovaj po­re­me­ćaj u mla­do­sti pra­tio 
vr­lo ri­jet­ko, ali ga je sve te­že po­ga­đao dok je sta­rio.՚՚ (iz­vor: Gol­dish, M. 
(2004) The Sabbatean Prophets, Cam­brid­ge, Mas­sac­hu­setts, and Lon­don: 
Har­vard Uni­ver­sity Press, p. 3).

12	Gol­dish, M. (2004) nav. dje­lo, p. 5.
13	Lu­kach, H. C. (1914) The City of Dancing Dervishes and Other Sketches and 

Studies from the Near East, s.l.: Mac­mil­lan and Com­pany, p. 200.
14	Kao naj­e­kla­tant­ni­ji pri­mjer, na­vo­di se plan je­vrej­ske za­jed­ni­ce iz Avi­njo­na, 

u Pro­van­si, iz 1666. go­di­ne da emi­gri­ra u Iz­rael, či­ju je re­sta­u­ra­ci­ju Ce­vi 
uveliko na­ja­vlji­vao.
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najvi­še uti­ca­ti ma­sov­ni zlo­či­ni nad hi­lja­da­ma Je­vre­ja, na pro­
sto­ru da­naš­nje Ukra­ji­ne (ta­da di­je­la Poljsko-litvanske unije), 
od stra­ne het­ma­na ukra­jin­skih ko­za­ka Bog­da­na Hmelj­nic­ki­ja.15 
Ka­ko bi­smo bo­lje sa­gle­da­li ši­ri­nu di­ja­pa­zo­na Ce­vi­je­vih sljed­
be­ni­ka, za­ni­mlji­vo je spo­me­nu­ti či­nje­ni­cu da će nje­ga, isto­vre­
me­no, po­dr­ža­va­ti ho­land­ski ra­bin Isak Abo­ab Fon­se­ka i je­vrej­
ski lje­kar Be­nja­min Mu­za­fi­ja; pr­vi je ostao po­znat po fa­mo­znoj 
eks­ko­muni­ka­ci­ji Ba­ru­ha Spi­no­ze, dok je dru­gi bio Spi­no­zin 
sljedbenik.

Ka­ko pi­še Met Gol­diš, raz­log Ce­vi­je­ve ono­vre­me­ne po­pu­lar­no­
sti bio je vi­še­struk: ,,Sa­ba­taj Ce­vi bio je ču­dan čo­vjek u čud­nom 
vre­me­nu – vre­me­nu ra­pid­nih druš­tve­nih, so­ci­jal­nih, po­li­tič­kih i 
vjer­skih pro­mje­na (...) U ta­kvoj at­mos­fe­ri, broj­ne lič­no­sti u je­
vrej­skom, hriš­ćan­skom i mu­sli­man­skom svi­je­tu su se iz­da­va­le 
za me­si­je ili spa­si­o­ce svi­je­ta.՚՚16 

Povratak na Balkan

Već 1666. go­di­ne Sa­ba­taj Ce­vi će se upu­ti­ti ka Ca­ri­gra­du, me­
đu­tim, od­mah po nje­go­vom do­la­sku bi­će uhap­šen i pri­tvo­ren, i 
ubr­zo pre­ba­čen u dr­žav­ni za­tvor na Abi­do­su (gdje će ima­ti sta­
tus pri­vi­le­go­va­nog za­tvo­re­ni­ka17). Pret­po­sta­vlja se da iz tog pe­
ri­o­da po­ti­če cr­ve­na tka­ni­na sa ve­ze­nim mo­ti­vom la­va, ko­ja se 
pri­pi­su­je Ce­vi­ju, ia­ko neo­do­lji­vo pod­sje­ća na Oh­mu­če­vi­ćev grb 
Ma­ke­do­ni­je.18 Nje­go­vo hap­še­nje će do­dat­no uti­ca­ti na rast nje­
go­ve po­pu­lar­no­sti u Evro­pi. Na­kon što se su­ko­bio sa polj­skim 
ka­ba­li­stom i pro­ro­kom Ne­mi­jom Ha-Ko­e­nom, ko­ji ga je po­sje­
tio u za­tvo­ru, na­ći će se po­no­vo na Bal­ka­nu, tač­ni­je u za­tvo­ru u 
Je­dre­ni­ma (da­naš­nja Tur­ska). Ta­daš­nji ve­li­ki ve­zir (al­ban­skog 
po­ri­je­kla) Fa­zil Ah­med-pa­ša Ćur­pi­lić i sul­ta­nov iza­sla­nik (je­
vrej­skog po­ri­je­kla) i lje­kar Mu­sta­fa Ha­ja­ti­zaid, svje­sni ve­li­kog 
uti­ca­ja nje­go­vog vjer­skog uče­nja, ini­ci­ra­će Ce­vi­jev pre­la­zak na 
islam, u sep­tem­bru 1666. go­di­ne, i to pred sul­ta­nom Meh­me­dom 
IV, ko­ji će mu za­uz­vrat do­di­je­li­ti pla­tu od 150 piastera dnev­no 
i ti­tu­lu kapidži-baše (Kapıcı Başı, što je na osman­skom zna­či­lo 
čuvar dvorskih vrata). Ka­ko bi­lje­ži Aba So­lo­mon Eban, Cevi 

15	Armstrong, K. (2001) The Battle for God: A History of Fundamentalism, 
New York: The Ran­dom Ho­u­se Pu­blis­hing Gro­up, p. 25.

16	Gol­dish, M. (2004) nav. dje­lo, p. 2. 
17	Pro­stor za­tvo­ra će bi­ti luk­su­zno ure­đen sa­mo za Ce­vi­ja, i to po uzo­ru na kra­

ljev­ske re­zi­den­ci­je. Hro­ni­čar Le­ib ben Ozer iz­vor­no svje­do­či: ,,Zi­do­vi so­be 
gdje je sje­dio bje­hu ogr­nu­ti zlat­nim za­sti­ra­či­ma, a pod bje­še pre­kri­ven ći­li­mi­
ma na­pra­vlje­nim od zla­ta i sre­bra. Bi­la je to kne­žev­ska so­ba. (...) Bi­lo je mno­
go so­ba u tvr­đa­vi, kao u pa­la­ti tur­skog kra­lja.՚՚ (iz­vor: Putík, A. and Veselská, 
D., A Tex­ti­le from Iz­mir with an Em­bro­i­de­red Lion, Judaica Bohemiae, ­
No. 43, 2007, p. 211).

18	Putík, A. i Veselská, D., nav. dje­lo, str. 215. 
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će, pri­sta­ja­njem na ta­kav čin, usvo­ji­ti mu­sli­man­sko ime Azis 
Mehmed Efendija.19 

Upr­kos ve­li­kom ne­go­do­va­nju nje­go­vih sljed­be­ni­ka ši­rom Evro­
pe, te op­tu­žba­ma za ne­ču­ve­nu apo­sta­zu, u ne­po­sred­noj bli­zi­ni 
Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja bi­će for­mi­ra­na ma­la krip­to-je­vrej­ska za­jed­ni­ca, 
ko­ja će ko­lek­tiv­no pre­ći na islam. Oni će, ka­sni­je, me­đu islam­
skim svi­je­tom bi­ti pro­zva­ni kao Dönmeh, što na tur­skom zna­či 
konvertiti.20 Ipak, u na­red­nim go­di­na­ma, ova za­jed­ni­ca će taj­no 
upra­žnja­va­ti i ju­da­i­zam, na­kon če­ga će Sa­ba­taj Ce­vi bi­ti prog­nan 
u Ca­ri­grad, i na kon­cu 1673. go­di­ne u Ul­cinj (da­naš­nja Crna Go­
ra21), ko­ji se na­la­zio na obo­du ta­daš­njeg Osman­skog car­stva.22 
Ka­ko bi­lje­ži Ba­ruh Ben Ger­šon od Are­ca (Ba­ruch Ben Ger­
shon), u Ul­ci­nju ,,na sa­moj gra­ni­ci iz­me­đu islam­ske i hrišćan­ske 
ze­mlje՚՚ Ce­vi se u pot­pu­no­sti vra­tio judaizmu.23

Ul­cinj, ia­ko ,,tvrd i ve­o­ma li­jep grad՚՚ ogra­đen vol­to­vi­ma, ka­ko 
je pi­sao Evli­ja Če­le­bi­ja, u tim go­di­na­ma bio je osman­ska pi­ja­ca 
ro­bo­va, ko­ji su uglav­nom do­vo­đe­ni iz si­ci­li­jan­skih, pulj­skih i 
dal­ma­tin­skih gra­do­va na Ja­dra­nu. Ul­cinj­ski gu­sa­ri, do­mi­nant­no 
do­mi­cil­ni Al­ban­ci, uglav­nom su ži­vje­li od pljač­ka­nja okol­nih 
gra­do­va, na­vik­nu­ti na kon­stant­ne rat­ne su­da­re iz­me­đu Osman­li­
ja i Mle­ta­ka, na­ro­či­to u vri­je­me Kan­dij­skog (1645-1669) i Mo­
rej­skog ra­ta (1684-1699). U ta­kvoj at­mos­fe­ri, Sa­ba­taj Ce­vi je 
obi­ta­vao na tre­ćem spra­tu Balšića kule24 i bio pod strogim nad­
zorom tamošnjih vlasti. Komunicirao je sa ograničenim brojem 
ljudi, dok se jedva povremeno dopisivao sa Natanom od Gaze. O 
njegovom, makar tajnom, povratku na judaizam svjedoče dva je­
vrejska oltara u Balšića kuli25 (na trećem spratu kule, na bijelom 
mermeru je vidno ugravirana i Davidova zvijezda). 

19	Eban, A. S. (1984) Heritage: Civilization and the Jews, New York: Sum­mit 
Bo­oks, p. 217.

20	Od stra­ne tra­di­ci­o­nal­nih Je­vre­ja bi­će pro­zva­ni kao Minim (he­br. je­re­ti­ci), dok 
će dio Se­ba­te­ja­na­ca se­be na­zi­va­ti Ma’aminim (he­br. vjer­ni­ci).

21	Va­žno je kon­sta­to­va­ti da su u gor­njem pri­mor­ju da­naš­nje Cr­ne Go­re, tač­ni­
je u sje­ver­nom di­je­lu Bo­ke Ko­tor­ske, ta­ko­đe ži­vje­li Je­vre­ji i tzv. Marano­
si (po­krš­te­ni Je­vre­ji), po­ri­je­klom sa Ibe­rij­skog po­lu­o­str­va. (iz­vor: Po­po­vić, 
T. (1924), Herceg Novi, Du­brov­nik, str. 43-44.; Körbler, Đ. (1917) Život i 
rad humanista Didaka Pira Portugalca, napose u Dubrovniku, Za­greb: Rad ­
JA­ZU, str. 1-169.)

22	El­sie, R. (2001) A Dictionary of Albanian Religion, Mythology, and Folk 
Culture, Lon­don: Hurst & Com­pany, p. 141.

23	Caygill, H. (2009) The Apo­sta­te Mes­si­ah: Scho­lem, Ta­u­bes and the Oc­clu­
si­ons of Sab­ba­tai Ze­vi, Journal for Cultural Research, Vol. 13, Is­sue 3-4, ­
p. 201. 

24	Sa­gra­đe­na je u vri­je­me vla­da­vi­ne srp­skih car­skih vla­ste­li­na i zet­skih go­spo­
da­ra Bal­ši­ća (1360-1421). Tre­ći sprat ku­le, na ko­jem je ži­vio Ce­vi, ra­ni­je su 
po­di­gle Osman­li­je, za­jed­no sa ku­gla­stim svo­dom u nje­nom pri­ze­mlju.

25	Ha­dži­bra­hi­mo­vić M. Dž. (2008) Da li je Sa­be­taj Cvi (Sa­ba­taj Ce­vi) pse­u­do­
me­si­ja, sa­hra­njen u Ul­ci­nju, Almanah, br. 41-42, str. 56.



140

NIKOLA ZEČEVIĆ

Ipak, boravak u Ulcinju nije donio ničeg dobrog Ceviju. Nje­
govo unutrašnje stanje naglo se pogoršavalo, o čemu svjedoče 
pisma iz toga vremena. U jednom od mnogih, namijenjenih Jo­
zefu Filozofu iz Soluna (ocu njegove posljednje supruge Jako­
vede – Ajše), bilježi kako živi da bi doživio povratak Jevreja u 
Jerusalim. Tokom njegovog boravka u Ulcinju, nastaće i njegov 
religijski spis Misterija vjere, ko­ji je za­bi­lje­žio je­dan od nje­go­
vih sljed­be­ni­ka. Pr­vi put će bi­ti ob­ja­vljen od stra­ne bo­san­skog 
ka­ba­li­ste Ne­he­mi­je Ha­jo­na, 1713. go­di­ne, u Ber­li­nu. Osta­će za­
bi­lje­že­no da je, pred sam kraj ži­vo­ta, u jed­nom pi­smu po­sla­tom 
ne­kim pri­ja­te­lji­ma u Be­ra­tu (da­naš­nja Al­ba­ni­ja), za­tra­žio da mu 
po­ša­lju mo­li­tve­nik za Jom kipur (Dan pokajanja, me­đu Je­vre­
ji­ma).26 U sep­tem­bru 1676. go­di­ne, po­sli­je kra­će bo­le­sti, on će 
umri­je­ti. Pre­ma pre­da­nju, na Dan pokajanja, bi­će sa­hra­njen u 
Ul­ci­nju.

Pre­ma baj­ko­vi­toj le­gen­di, ko­ju bi­lje­ži Ka­stajn, sa­hra­njen je u 
jed­noj ul­cinj­skoj pe­ći­ni, re­kav­ši svom bra­tu Ili­ji, da do­đe na nje­
gov grob, tri da­na po za­vr­šet­ku sa­hra­ne. ,,Ili­ja je oti­šao. Ali is­
pred pe­ći­ne, le­ža­še ve­li­ki zmaj, ko­ji mu pre­pri­je­či put. - Moj brat 
mi je na­re­dio da do­đem, re­če Ili­ja, po­sli­je če­ga ga zmaj pu­sti da 
pro­đe. Ili­ja uđe u pe­ći­nu, ko­ja bi­ja­še pra­zna, ali is­pu­nje­na uža­re­
nom svje­tloš­ću. I on­da lju­di do­zna­še da je Sa­ba­taj do­šao me­đu 
de­set iz­gu­blje­nih ple­me­na Izra­e­la.՚՚27

Ipak, pret­po­sta­vlja se da nje­gov grob (u ob­li­ku ma­u­zo­le­ja), na 
svom pri­vat­nom po­sje­du, ču­va­ju i odr­ža­va­ju ge­ne­ra­ci­je jed­ne 
sta­re mu­ha­me­dan­ske po­ro­di­ce u Ul­ci­nju, bez ob­zi­ra na to što 
ova te­za sa so­bom no­si raz­li­či­te kon­tro­ver­ze i ne­iz­vje­sno­sti. Na­
i­me, pre­ma po­ro­dič­nom pre­da­nju te po­ro­di­ce, u gro­bu se na­la­zi 
iz­vje­sni Mu­rat De­dej, o ko­jem Ti­ho­mir Đor­đe­vić u svo­joj knji­zi 
Naš narodni život pi­še slje­de­će: ,,Na kra­ju ma­ha­le Me­ra­je, idu­ći 
iz Ul­ci­nja za po­lje, na­la­zi se tur­be u ko­jem je uko­pan ne­ki Mu­
rat De­dej. Mu­rat je bio ro­dom iz Ana­do­li­je. Imao je još jed­nog 
bra­ta. Obo­ji­ca su bi­li po­bo­žni lju­di. Brat mu je oti­šao na Ro­dos. 
Ta­mo je i umro i na gro­bu mu je po­dig­nu­to ve­li­ko tur­be. Mu­rat 
je do­šao u Ul­cinj. Tu je ži­vio kao pro­po­vjed­nik, a po­sli­je se­be 
je osta­vio ku­ću i tri ra­la ze­mlje, s tim da se pri­hod od to­ga da­je 
si­ro­ti­nji. Na gro­bu mu je ozi­da­no tur­be, ko­je svi­jet vr­lo poš­tu­je, 
do­la­zi mu na po­klo­nje­nje, pa­li svi­je­će na Mu­ra­to­vu gro­bu ra­di 
zdra­vlja i po­kri­va ga peš­ki­ri­ma.՚՚28

Kon­kret­ni isto­rij­ski iz­vo­ri o Mu­ra­tu De­de­ju ni­su po­zna­ti. Na­
rod­no pre­da­nje ko­je je za­bi­lje­žio Đor­đe­vić osta­vlja ne­ko­li­ko 

26	Nas­si, G. (Au­gust, 1992) Sec­ret Mu­slim Jews Awa­it The­ir Mes­si­ah – Shab­
be­tai Tzvi, Moment Magazine, p. 41-52.

27	Ka­stein, J. nav. dje­lo, p. 324.
28	Ha­dži­bra­hi­mo­vić, M. Dž. nav. dje­lo, str. 58. 
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di­le­ma. Zaš­to bi svijet poš­to­vao i kla­njao se gro­bu čo­vje­ka o 
ko­jem ne po­sto­je (čak ni) la­tent­ni ma­te­ri­jal­ni iz­vo­ri? Da li je 
Murat Dedej tek al­ter­na­tiv­no ime za Meh­me­da Efen­di­ju (Sa­ba­
ta­ja Ce­vi­ja), smiš­lje­no sa na­mje­rom da se sa­ču­va nje­gov grob od 
za­ti­ra­nja, ko­je bi u to vri­je­me ima­lo za cilj da spri­je­či na­sta­nak 
no­vog ho­do­ča­snič­kog mje­sta? Da li je „Mu­ra­tov’’ brat, ko­ji je 
sa­hra­njen na Ro­do­su, mo­žda Ili­ja ili Jo­zef? Sve ove hi­po­te­ze i 
pi­ta­nja tra­že no­ve is­tra­ži­vač­ke ana­li­ze i po­du­hva­te.

Za­ni­mlji­vo je na­gla­si­ti da se lik i dje­lo Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja tre­ti­ra­
ju i u ro­ma­nesk­nim dis­po­zi­ci­ja­ma. Isak Ba­še­vis Sin­ger, ču­ve­ni 
no­be­lo­vac, u svom ro­ma­nu Rob (1962) pred­sta­vlja Ce­vi­ja kao 
iz­daj­ni­ka i la­žnog me­si­ju, ko­ji je uma­lo za­ro­bio (eks­ko­mu­ni­ci­
ra­nog) Ja­ko­va i nje­go­vog si­na Be­nja­mi­na, ina­če glav­ne li­ko­ve 
u Sin­ge­ro­vom ro­ma­nu. U svom neo­bja­vlje­nom ro­ma­nu Grešni 
mesija, u ko­jem pi­še o sljed­be­ni­ci­ma Ja­ko­va Fran­ka, do­dat­no se 
osje­ća Sin­ge­rov re­san­ti­man pre­ma Ce­vi­je­voj iz­da­ji: ,,U sva­koj 
ze­mlji gdje su se na­se­li­li Je­vre­ji, još uvi­jek ži­vi sje­ća­nje ko je 
bio i šta je uči­nio Šap­si Cvi (Sa­ba­taj Ce­vi, prim. aut.).՚՚29 

Sa dru­ge stra­ne, srp­ski aka­de­mik i knji­žev­nik je­vrej­skog po­ri­
je­kla - Erih Koš, u svom ro­ma­nu U potrazi za mesijom (1978), 
ko­ji je iza­zvao iz­vje­sne po­li­tič­ke kon­tro­ver­ze u ono­vre­me­noj 
Ju­go­sla­vi­ji, ta­ko­đe op­ser­vi­ra lič­nost Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja, te ovaj 
ro­man, ka­ko na­vo­di Gor­da­na To­do­rić (dje­li­mič­no pa­ra­fra­zi­ra­
ju­ći Predra­ga Pa­la­ve­stru) ,,pred­sta­vlja hi­brid hro­ni­ke i pa­ro­di­je 
pu­stlov­nog/pi­kar­skog ro­ma­na՚՚, u ko­jem Koš iz­vo­di tro­sloj­nu 
na­ra­ci­ju, u okvi­ru ko­je ,,(...) po­tra­ga za Sa­ba­ta­je­vim gro­bom po­
sta­je funk­ci­ja, pred­sta­vlja okvir za pri­ča­nje sa­me pri­če, pri­če ko­
ja je ta­ko­đe her­me­ne­u­tič­ki in­stru­ment՚՚.30 Cr­no­gor­ski aka­de­mik 
Zuv­di­ja Ho­džić, u svom ro­ma­nu Davidova zvijezda (1993) se ta­
ko­đe do­ti­če Ce­vi­je­vog ži­vo­ta, a do­vo­di ga, ka­ko bi­lje­ži Ma­ja Gr­
gu­ro­vić, u ve­zu ,,sa osnov­nim mo­ti­vom – mo­ti­vom zvi­je­zde.՚՚31  

Stvaranje Dönmeh zajednice

Na­kon smr­ti Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja, za­po­če­će oku­plja­nje nje­go­vih 
sljed­be­ni­ka u So­lu­nu, ko­ji su po uzo­ru na svog vjer­skog vo­đu, 
na­ro­či­to iz­me­đu 1683. i 1686. go­di­ne, in­ten­ziv­no i ko­lek­tiv­no 
pre­la­zi­li na islam. Vre­me­nom će se za ovu ma­lu krip­to-jevrejsku 

29	Mil­ler, D. N. Fear of Fiction: Narrative Strategies in the Works of Isaac Bas­
hevis Singer, Al­bany: Sta­te Uni­ver­sity of New York Press, p. 34.

30	To­do­rić, G. (2014) Kre­ta­nje kao prin­cip (de)kon­struk­ci­je iden­ti­te­ta u ro­ma­nu 
U potrazi za mesijom Eri­ha Ko­ša, Сборник с доклади от XII международ­
ни славистични четения, Т. 2, Литературознание и фолклористика, Со­
фийск­и уни­вер­си­тет ,,Св. Кли­мент Охрид­ски՚՚, Фа­кул­тет по славянски 
фи­ло­ло­гии, Со­фия, www.aca­de­mia.edu­/9909865.html

31	Gr­gu­ro­vić, M., (2015) Li­ri­ski post­mo­der­ni­zam u „Da­vi­do­voj zvi­je­zdi’’ Zuv­
di­je Ho­dži­ća, ARS, br. 1-2., http://okf-ce­ti­nje.or­g/ar­s-br­-1-2-go­d-2015.html 
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za­jed­ni­cu (ko­ja se iz­dvo­ji­la iz ori­gi­nal­ne sa­ba­ta­jan­ske za­jed­
ni­ce u Smir­ni32), me­đu islam­skim svi­je­tom, odo­ma­ći­ti na­ziv 
Dönmeh. Ka­ko za­ni­mlji­vo za­pa­ža je­vrej­ski pu­bli­ci­sta Gad Na­
si: ,,Dönmeh su do­bro­volj­ni kon­ver­ti­ti, fe­no­men bez pre­se­da­na 
u je­vrej­skoj isto­ri­ji. Oni upra­žnja­va­ju islam jav­no, ali se pri­
država­ju je­re­tič­ke je­vrej­ske te­o­zo­fi­je.՚՚33 

Sin Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja i nje­go­ve pret­po­sljed­nje že­ne Sa­re Ela­hun, 
Ismail (ro­đen vje­ro­vat­no 1668. go­di­ne) bi­će sla­vljen i kao nje­
gov du­hov­ni na­sljed­nik, me­đu­tim o nje­mu se gu­bi sva­ki trag 
na­kon 1680. go­di­ne. Pre­ma pre­da­nju za­jed­ni­ce Dönmeh, Ismail 
je umro ka­da je imao sa­mo šest go­di­na. Me­đu­tim, pre­ma tu­ma­
če­nju Dej­vi­da Dž. Hal­pe­ri­na, ra­di se o fak­to­graf­skoj ne­tač­no­sti, 
ia­ko je ne­spor­no da je Ismail umro ja­ko mlad.34 U jed­nom svom 
pi­smu, ne­po­sred­no pri­je smr­ti, Ce­vi spo­mi­nje i dru­gog si­na – 
Abra­ha­ma, dok se u pi­smu Sa­mju­e­la Gan­do­ra, go­vo­ri ka­ko je 
Sa­ba­ta­jev brat Ili­ja, na­kon nje­go­ve smr­ti, ot­pra­tio Ce­vi­je­vu udo­
vi­cu (Ja­ko­ve­du Aj­šu?) i ,,dje­cu՚՚ (u mno­ži­ni!) u Je­dre­ne.35 U svo­
joj knji­zi The Shabbatean Movement in Gre­e­ce, Me­ir Be­na­ja­hu 
iz­no­si te­zu da je Ismail Ce­vi ipak pre­ži­vio, i da je osam­de­se­tih 
go­di­na 17. vi­je­ka pro­mi­je­nio ime u Isak, te slu­žbo­vao kao ra­
bin u Sa­ra­je­vu, od 1690. do 1716. go­di­ne. Be­na­ja­hu se do­dat­
no po­zi­va na je­dan grč­ki do­ku­ment ko­ji je Abra­ham ben Le­vi 
Kon­ki (Abra­ham ben Le­vi Cu­en­que) na­vod­no vi­dio u ma­nastiru 

32	Izmirli – ori­gi­nal­na sa­ba­ta­jan­ska za­jed­ni­ca u Smir­ni (Iz­mi­ru), če­sto po­ve­
zi­va­na sa or­to­dok­snim ha­sid­skim ju­da­i­zmom. Kao or­ga­ni­zo­va­na gru­pa će 
eg­zi­sti­ra­ti do 1706. go­di­ne, pod vođ­stvom Da­ni­e­la Izra­e­la. Pre­ma ta­daš­njem 
za­pi­su Lu­dvi­ga Hol­ber­ga: ,,Ni­ko vi­še ne raz­miš­lja o nje­mu [Ce­vi­ju]. Sa­mo 
je­dan je­di­ni Je­vre­jin, Da­niel Iz­rael, što ži­vi u Smir­ni, go­vo­ra­še da ovaj još 
uvi­jek ži­vi i da će se po­ja­vi­ti po­sli­je 40 go­di­na (...) Ni­ti Tur­ci, ni­ti Hriš­ća­
ni ne zna­do­še za ovo. Ka­da ot­kri­še, Da­niel bje­še pri­mo­ran da na­pu­sti grad. 
Ovo bje­še kraj la­žni­vo­sti Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja...՚՚ (iz­vor: Pop­kin, R.H., Cha­sin, S. 
(2004) The Sab­ba­tian Mo­ve­ment in Tur­key (1703-1708) and Re­ve­r­be­ra­ti­ons 
in Nort­hern Eu­ro­pe, The Jewish Quarterly Review, Vol. 94, No. 2, p. 315.) 
Ipak, va­žno je re­ći da su osta­ci za­jed­ni­ce Izmirli na kon­cu op­sta­li. Tur­ska 
štam­pa je 1923. go­di­ne ob­ja­vi­la vi­jest da ku­ću, gdje je ro­đen Sa­ba­taj Ce­vi, 
ču­va jed­na je­vrej­ska po­ro­di­ca. Upr­kos to­me što je gu­ver­ner Iz­mi­ra 1925. 
go­di­ne za­bra­nio po­sje­te ovoj ku­ći, tur­ska štam­pa je to­kom 1940. go­di­ne za­bi­
lje­ži­la da ku­ću ,,oki­će­nu sve­tim sli­ka­ma՚՚ i da­lje po­ho­de ho­do­ča­sni­ci. Pu­to­pi­
sac Džon Fri­li (John Freely) će 1962. go­di­ne na istom mje­stu opi­sa­ti ,,gru­pu 
sta­rih vjer­ni­ka, ko­ji pa­le svi­je­će i iz­vo­de ri­tu­a­le na ladino je­zi­ku, na tre­ćem 
spra­tu ku­će՚՚. Ra­nih se­dam­de­se­tih go­di­na, pro­fe­sor sa Uni­ver­zi­te­ta Sje­ver­na 
Ka­ro­li­na – Mark Berg­man, upo­znao je no­ve sta­nov­ni­ke ove ku­će – Ro­me, 
ko­ji su po­tvr­di­li da lju­di i da­lje obi­la­ze ku­ću i mo­le se na ne­po­zna­tom je­zi­ku. 
(iz­vor: Cen­giz, S. (2008) Sa­ve Sab­ba­tai Se­vi Ho­u­se from Ob­li­vion, Cam­brid­
ge Uni­ver­sity Press, International Journal of Middle East Studies, Vol. 40, 
No. 1, p. 10.)    

33	Nas­si, G. nav. dje­lo, str. 49.
34	Hal­pe­rin, D. J. (1996) The Son of the Mes­si­ah: Is­hmael Ze­vi and the Sab­ba­

tian Aqe­dah, Hebrew Union College Annual, Vol. 67, p. 144.
35	Isto, str. 150.
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Ostrog, u ko­jem pi­še da je Ismail Ce­vi, u svo­joj dva­de­se­toj 
godini po­stao so­lun­ski đak.36  

Na­kon Sa­ba­ta­je­ve smr­ti, na­stu­pi­će ta­ko­zva­no doba namjesniš­
tva, usljed či­nje­ni­ce ,,da će mesija bi­ti sa­mo pri­vre­me­no od­su­
tan՚՚. Ce­vi­ja će kao vjer­ski vo­đa na­sli­je­di­ti Jakov Cevi „Voljeni” 
(1650-1690), ina­če sin Jo­ze­fa Fi­lo­zo­fa i brat Ja­ko­ve­de Aj­še, za 
ko­ga će Sa­ba­ta­je­vi sljed­be­ni­ci vje­ro­va­ti da je nje­go­va re­in­ka­
ran­ci­ja. Ja­kov će 1687. go­di­ne zva­nič­no pre­ći na islam, uze­ti 
ime Ja­kub Če­le­bi­ja i osta­ti po­znat kao ute­me­lji­vač Osamnaest 
zapovijesti. Osno­va ovih za­po­vi­je­sti je bi­la na­knad­na re­in­ter­pre­
ta­ci­ja Ce­vi­je­vih uče­nja (po­put do­zvo­lji­vo­sti raz­vo­da, i sl.), što 
će iza­zva­ti ci­je­pa­nje me­đu sa­ba­ta­jan­skom za­jed­ni­com u So­lu­nu. 
Iz­vje­sni Mustafa Čelebija, op­tu­ži­će Ja­ko­va Voljenog da je iz­ne­
vje­rio uče­nja Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja, i for­mi­ra­će oko se­be za­seb­nu gru­
pu sljed­be­ni­ka, po­zna­tu kao Muminler (tur. vjer­ni­ci), ili doc­ni­je 
Karakaš.37 Na­kon smr­ti Ja­ko­va Ce­vi­ja 1690. go­di­ne, na če­lu Ja­
kubita (ka­ko će se pro­zva­ti nje­go­vi sljed­be­ni­ci), na­ći će se Mu­
stafa Efendija, pr­vi halif ove za­jed­ni­ce. Mu­sta­fa Efen­di­ja će se 
za­la­ga­ti za in­ten­ziv­ni­ju in­te­gra­ci­ju Ja­ku­bi­ta u po­li­tič­ki i vjer­ski 
si­stem Osman­skog car­stva, i for­mu­li­sa­će za­bra­nu vjenča­va­nja 
sa pri­pad­ni­ci­ma za­jed­ni­ce Muminler.

Usko­ro će se na če­lu Karakaša na­ći Be­re­ki­ja Ru­so, po­zna­ti­ji 
kao Osman Ba­ba (1676-1721), ko­ji će se 1716. go­di­ne sa­mo­pro­
gla­si­ti za me­si­jan­sku re­in­kar­na­ci­ju Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja. To će pri­
vla­či­ti sve ve­ći broj Ja­ku­bi­ta u za­jed­ni­cu Ka­ra­kaš, te je uči­ni­ti 
naj­broj­ni­jom sa­ba­ta­jan­skom za­jed­ni­com u So­lu­nu.38 Za­ni­mlji­vo 
je spo­me­nu­ti da će se ova za­jed­ni­ca pro­ši­ri­ti i na po­je­di­ne dje­
lo­ve Is­toč­ne Evro­pe, gdje će je pred­vo­di­ti polj­ski Je­vre­jin Ja­kov 
Frank39. Na­kon smr­ti Be­re­ki­je Ru­soa, do­ći će do ci­je­pa­nja unu­
tar sa­me Ka­ra­kaš za­jed­ni­ce, ka­da će Ibra­him Aga ospo­ri­ti me­si­
jan­sku ulo­gu Osman Ba­be, i for­mi­ra­ti no­vu za­jed­ni­cu po­zna­tu 
kao Kapanci.40

36	Isto, str. 216-217.
37	Be­nja­min, P. (2012) And the Spirit of Sabbatai Zevi Moved Upon the Waters: 

Modes of Authority and the Development of the Donme Sects, The­sis (B. A.), 
Ha­ver­ford Col­le­ge, De­part­ment of Re­li­gion, p. 30. 

38	Ba­er, M. D. (2010) The Donme: Jewish Converts, Muslim Revolutionaries, 
and Secular Turks, Stan­ford: Stan­ford Uni­ver­sity Press, p. 8.

39	Ja­kov Frank (1726-1791) će ini­ci­ra­ti for­mi­ra­nje za­seb­ne va­ri­jan­te sa­ba­ta­jan­
stva u Is­toč­noj Evro­pi, po­zna­te kao frankizam, ko­ji će kom­bi­no­va­ti ju­da­i­zam 
sa hriš­ćan­skim gno­sti­ci­zmom.

40	Be­nja­min, P. nav. dje­lo, str. 35.
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Zaključak

U tom smi­slu, so­lun­sku krip­to-je­vrej­sku za­jed­ni­cu Dönmeh 
mo­že­mo po­di­je­li­ti na slje­de­će gru­pa­ci­je: 1) Jakubiti (po­zna­ti i 
pod ime­nom Maaminim) – sljed­be­ni­ci uče­nja Ja­ko­va Ce­vi­ja Vo­
ljenog (Ja­ku­ba Če­le­bi­je), ko­ji su te­ži­li pot­pu­ni­joj in­te­gra­ci­ji sa 
islam­skom za­jed­ni­com Osman­skog car­stva. Obič­no su je či­ni­le 
ugled­ne i moć­ne po­ro­di­ce, bli­ske po­li­tič­kom vr­hu; 2) Karakaš 
(Muminler) – sljed­be­ni­ci Be­re­ki­je Ru­soa (Osman Ba­be), ko­ji 
ni­je­su pri­sta­ja­li na pot­pu­nu asi­mi­la­ci­ju. Te­ži­li su oču­va­nju se­
fard­skog iden­ti­tet­skog ele­men­ta, i na­sla­nja­li su se na su­fi­stič­ka 
uče­nja41 i sa­rad­nju sa bektašima. Uglav­nom su joj pri­pa­da­li: za­
na­tli­je i rad­ni­ci; 3) Kapanci – ka­ra­kaš­ka ši­zma, na­pred­nih svje­
to­na­zo­ra, ko­ja je sli­je­di­la ide­je Ibra­him Age i ko­ja je in­si­sti­ra­la 
na ba­lan­su iz­me­đu vje­re i lo­gi­ke. Oni su od­bi­ja­li ide­ju o po­sto­
ja­nju bi­lo ka­kvog re­in­kar­ni­ra­nog na­sljed­ni­ka Sa­ba­ta­ja Ce­vi­ja. 
Pre­te­žno su im pri­pa­da­li: tr­gov­ci i uči­te­lji. 4) Lehli – fran­ki­sti iz 
Polj­ske, ko­ji su u dru­goj po­lo­vi­ni 18. vi­je­ka iz­bje­gli u So­lun, i 
pri­dru­ži­li se Dönmeh za­jed­ni­ci. Umje­sto Tore, po­zi­va­li su se na 
uče­nja iz Talmuda. 

Ne­iz­bje­žno je pri­mi­je­ti­ti da je po­dje­la u okvi­ru ove za­jed­ni­ce 
bi­la (isto­vre­me­no) kla­sno de­ter­mi­ni­sa­na. Ja­ku­bi­te su či­ni­li pri­
pad­ni­ci visokog staleža, a mno­gi od njih će u doc­ni­jim vre­me­ni­
ma za­u­zi­ma­ti vi­so­ka mje­sta u osman­skim (tur­skim) vla­da­ju­ćim 
kru­go­vi­ma. Ta­ko­zva­ni niži stalež je pri­pa­dao za­jed­ni­ci Karakaš, 
dok je Kapancima pri­pa­dao sloj iz­ra­zi­to uti­caj­nog srednjeg sta­
leža. Za­ni­mlji­vo je spo­me­nu­ti da su pri­pad­ni­ci Kapanci za­jed­ni­
ce, 1879. go­di­ne u So­lu­nu, po­kre­nu­li ču­ve­nu Terakki ško­lu, ko­ju 
je po­ha­đao i Mu­sta­fa Ke­mal Ata­turk, pr­vi pred­sjed­nik Re­pu­bli­
ke Tur­ske. Pri­pad­ni­ci Jakubita i Karakaša su se, ne slu­čaj­no, 
raz­li­ko­va­li i po pi­ta­nju fi­zič­kog sti­la. Pr­vi su, po uzo­ru na tur­sku 
mo­du, bri­ja­li gla­vu i puš­ta­li br­ko­ve, dok su po­to­nji no­si­li du­žu 
ko­su i bra­du. Gra­di­li su za­seb­ne dža­mi­je, i stro­go se iz­bje­ga­va­
li. Je­di­ni re­likt nji­ho­vog ne­ka­daš­njeg za­jed­niš­tva bi­lo je gro­blje 
Dönmeh za­jed­ni­ce.

Pre­ma nje­mač­kom pu­to­pi­scu Kar­ste­nu Ni­be­ru, 1774. go­di­ne, u 
So­lu­nu je ži­vje­lo oko šest sto­ti­na po­ro­di­ca, ko­je su pri­pa­da­le 
Dönmeh za­jed­ni­ci42, dok ih je 1908. go­di­ne u istom gra­du obi­ta­
va­lo oko 16 hi­lja­da.43 Za­ni­mlji­vo je spo­me­nu­ti da se u vri­je­me 
Mladoturske revolucije osje­ćao sna­žan po­li­tič­ki uti­caj sa­ba­ta­
jan­skog re­da, na­ro­či­to unu­tar re­for­mi­stič­ke or­ga­ni­za­ci­je Komitet 

41	Su­fi­zam – mi­stič­na stru­ja (uče­nje) u isla­mu, ko­ju od­li­ku­je aske­za, me­di­ta­ci­ja 
i ek­sta­tič­ki od­nos pre­ma Bo­gu.

42	Lan­dau, J.M. (2007) The Dönmes: Crypto-Jews un­der Tur­kish Ru­le, Jewish 
Political Studies Review, 19:1-2, p. 1.

43	Nas­si, G. nav. dje­lo, p. 50.
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za napredak i jedinstvo (Ittihad ve Terakki Cemiyeti), pa su ta­ko 
tri pri­pad­ni­ka Dönmeh za­jed­ni­ce bi­li čak i mi­ni­stri u pr­voj mla­
doturskoj vla­di, i to: Nuz­het Fa­ik, Mu­sta­fa Arif i Meh­met Ja­vid 
(ina­če po­to­mak Be­re­ki­je Ru­soa).44 Ipak, na­kon Grčko-turskog 
rata (1919-1922), na te­me­lju spo­ra­zu­ma o raz­mje­ni sta­nov­niš­
tva, naj­ve­ći broj pri­pad­ni­ka ove za­jed­ni­ce će na­pu­sti­ti So­lun i 
pre­se­li­ti se u Tur­sku, do­mi­nant­no u Is­tan­bul. Čla­no­vi ove za­jed­
ni­ce su, pret­hod­no, za­tra­ži­li od so­lun­skog ra­bi­na da im do­zvo­li 
po­vra­tak u ju­da­i­zam, što će ovaj ipak od­bi­ti.45

Pri­pad­ni­ci Dönmeh za­jed­ni­ce su op­sta­li i do da­naš­njih da­na, na­
ro­či­to u Is­tan­bu­lu (Yeniköy di­strikt), i to su do­mi­nant­no sljed­be­
ni­ci Karakaš gru­pe, ko­jih ima ne­ko­li­ko hi­lja­da. Nji­ho­vo gro­blje 
le­ži na azij­skoj stra­ni Bos­fo­ra, dok nji­ho­vu dža­mi­ju sta­nov­ni­ci 
Is­tan­bu­la po­pu­lar­no na­zi­va­ju Jevrejska džamija. Ipak, osta­li čla­
no­vi ove za­jed­ni­ce, či­ja se broj­nost pro­cje­nju­je na iz­me­đu 40 
i 60 hi­lja­da46, ima­ju bli­je­do sje­ća­nje na svo­je ko­ri­je­ne. Svo­je 
vjer­ske ak­tiv­no­sti i svo­je obi­ča­je dr­že u stro­goj taj­no­sti ili su ih 
u pot­pu­no­sti na­pu­sti­li. U tom smi­slu je teš­ko utvr­di­ti nji­ho­vu 
vi­dlji­vost i pri­sut­nost u tur­skoj druš­tve­noj stvar­no­sti, uzme li se 
u ob­zir da je naj­ve­ći dio njih u pot­pu­no­sti pri­hva­tio tur­ski na­cio­
nal­ni iden­ti­tet.

Svi na­ve­de­ni iz­vo­ri, za­pi­si, pre­da­nja, li­te­rar­ni pri­ka­zi i na­uč­
ni ra­do­vi go­vo­re u pri­log kon­tra­verz­no­sti li­ka i dje­la Sa­ba­ta­ja 
Cevi­ja, ali i po­sto­ja­nja ogrom­nog pro­sto­ra za is­tra­ži­va­če da se 
ovaj te­mat­ski okvir do­dat­no is­pi­ta i de­kon­stru­i­še.
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INTERPRETATIONS OF THE ACTIVITIES OF 
SABBATAI ZEVI AND THE CRYPTO-JEWISH DÖNMEH 

COMMUNITY IN THE BALKANS

Abstract

The main objective of this paper is to analyze historical sources and 
records, articles and books regarding Sabbatai Zevi’s life – a Sephardic 
Rabbi born in Smyrna (present-day Turkey) to a family of Romaniote 
Jews from Patras, and (more precisely) his political and social activities 
in the Balkans, in Thessaloniki (present-day Greece) and Ulcinj 
(present-day Montenegro). The analytical focus of this paper is directed 
at the description of Zevi’s activities in Thessaloniki (1651-1658), and 
the circumstances of forming a local crypto-Jewish group Dönmeh and 
their cultural legacy. Particularly interesting are the last three years of 
his life in Ulcinj, where he was banished in 1673 by the Ottoman sultan 
Mehmed IV. Sabbatai Zevi died in Ulcinj in 1676, where he was likely 
buried. The aim of the paper is to additionally explain all religious 
and dogmatic dichotomies and denominations within the Dönmeh 

community and the reasons for their emergence.
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